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Gruß d er TsJiecfioslowakei an Jas rote Wien

Von R . Silaba , Sekretär Jer So ^ ialistiscken Arbeit ersport ^ Internationale

Pohlizel - li kaidy Cechosloväk v dobäch pFedväleßnych na Videfi

jako na misto jemu neprätelsk6 , na misto sve poroby a ne-

svobody , kde tFistatisxcovä menäina ßeskoslovenskä trpela pod

ütiskem politickym , sociälnim , narodnostnim a hlavne kulturnim,

kde nebylo pro desititisice öeskych dätx radn ^ych skol a kdy

neobmezenymi vlädci Vidnö byli monarchisticti kFesfansti so-

ciälove , jsou dnes — po väleönem krveproliti — kdy na primä-

torsky stolec mesta Vidnä zasedl miläcek delnictva , sociälni

demokrat Karel Seitz , pomäry pro Cechosloväka ve Vidni

mnohem pFiznivejSi , müze volnäji a svobodneji vydechnouti , mä

sdostatek öeskych skol a

öeskych ucitelü a politicky

je oböanem rovnoprävnym.

Proto dnes vzhlizime k

Vidni zcela jinak , jdeme

tarn rädi a tösime se z

plna srdce na okaipziky,

kdy budeme xiöastni onoho

radostneho obrazu mlädi,

sily a solidarity tridne

uvädomöleho delnictva,

ktery se pFed nasimi

zraky rozvine za jcräsn ^ ch

hrejivych dnü mäsice

cervence,

A na £ e ücast nebyla by

üplnä , kdyby v ni nebylo

rovnoprävnosti , kdyby-

chom § li do Vidne bez

nämecke delnick ^ mensiny

v Ceskoslovensku , PFi-

jdeme spoleöne , ruku v

ruce , abychom za zvukü

velebne hymny „ Interna-

cionäly " manifestovali na

videnskych ulicich pro

rovnoprävnost närodü , pro

svetov ^ mir , pro nov6ho

älovßka , osvobozen ^ ho od

poroby tfilesnö , du § evni a

hospodärske.

To je nä § pozdrav rüde

socialisticke Vidni , tak

zdravime veskere sociälne

demokraticke delnictvo

republiky Rakoiiskö i nasi

deskoslovenskou menäinu

a provolävame sve upFimne

„Zdar “ a „ Freundschaft“

II , Mezinärodni Delnicke

Olympiade!

Wenn jeder Tschechoslowak in den Zeiten vor dem Krieg auf

Wien als auf einen ihm feindlichen Ort blickte , an die Stätte

seiner Knechtschaft und Unfreiheit , wo eine dreihunderttausend¬

köpfige tschechoslowakische Minderheit unter politischem , so¬

zialem , nationalem und hauptsächlich kulturellem Druck litt,

wo für Zehntausende tschechischer Kinder keine ordentlichen

Schulen waren und wo die unumschränkten Herrscher Wiens

die monarchistischen Christlichsozialen waren , sind jetzt —

nach dem Blutvergießen im Krieg — , wo auf dem Stuhl des

Ersten der Stadt Wien ein Liebling der Arbeiterschaft Platz

genommen hat , der Sozialdemokrat Karl Seitz , die Verhältnisse

für einen Tschechoslowaken in Wien viel günstiger ; er kann

freier aufatmen , er hat zur

Genüge tschechische Schu¬

len und tschechische Leh¬

rer und ist politisch ein

gleichberechtigter Bürger,

Darum blicken wir heute

axif Wien ganz anders,

wir gehen gern hin und

freuen uns aus vollem

Herzen auf die Augen¬

blicke , da wir teilhaben

werden an jenem erfreu¬

lichen Bild der Jugend,

der Kraft und Solidarität

der klassenbewußten Ar¬

beiterschaft , das sich vor

unseren Augen an den

schönen warmen Tagen

des Monats Juli entfalten

wird.

Und unsere Teilnahme

wäre nicht vollkommen,

wenn dabei nicht Gleich¬

berechtigung bestünde,

wenn wir nach Wien

ohne die deutsche Arbei¬

terminderheit in der

Tschechoslowakei gingen.

Wir werden gemeinsam

kommen , Hand in Hand,

um unter den Klängen der

hehren Hymne , der „ In¬

ternationale " , auf den

Wiener Gassen für die

Gleichberechtigung der

Völker zu manifestieren,

für den Weltfrieden , für

den neuen Menschen , der

befreit ist von körper¬

licher , geistiger und wirt¬

schaftlicher Knechtung,

Das ist unser Gruß dem

roten sozialistischenWien!

So grüßen wir die ge¬

samte sozialdemokratische

Arbeiterschaft der öster¬

reichischen Republik und

unsere tschechoslowaki¬

sche Minderheit , und ru¬

fen unser aufrichtiges

„Nazdar ! “ und „ Freund¬

schaft ! “ der Zweiten In¬

ternationalen Arbeiter-

Olympiade!

ESPERANTO

lingvo de la socialistaj sportuloj

La laborista sportmovado , kiu precipe post la terura mondmilito

elkreskis al antaüe nekonata grandeco kaj multformeco , havas en

si la kernon de proleta movado estonta . En la sportmovado pli ol

en ciuj aliaj movadoj la amaso de la membroj estas aktiva , sport¬

movado sen sportuloj ne estas imagebla - La samaj cirkonstancoj

devus esti en ciuj aliaj proletaj movadoj , sed bedaürinde ni devas

konstati , ke tiel ne estas , En la aliaj movadoj la membraro pli

mal pli formas je teruro de la funkciuloj pasivan parton , kiu ec

ofte estas prokrastilo por la koncerna movado,

Felice la sportmovado faras escepton . Kaj tio ankaü estas la

kaüzo , ke en gi , pli frue ol en ciuj aliaj movadoj , la kruda realeco

devigis al pritraktado de problemo de lingvo internacia , Car se

miloj kaj dekmiloj da simplaj laboristoj el plej diversaj landoj

kunvenas por servi al unusola komuna celo,  al la propa-

gando kaj disvastigo de la socialista sportmovado , tiam tuj de-

komence montrigas tre grava malhelpo , la diverslingveco.

Kaj felice en la sportmovado estas kamaradoj , kiuj komprenas

la signon de la tempo , kiuj guste taksas la historian signifon de

la socialista sportmovado : La socialismo ne estas nur afero de

fortaj muskoloj kaj nervoj , se4 ec pli afero de fortega klaskonscio

kaj de nerompebla internacia proleta solidareco , Kaj bone kem-

prenis la kamaradoj en la sportmovado , ke unu el la phej gravaj

kaj plej bonaj rimedoj por tiu celo estas internacia lingvo Esper¬

anto . Jam dum la Kvara Kongreso en Helsinki ( 1927 ) la Socia¬

lista Sport - Internacio Laborista decidis , ke estas davo de ciu

aliginta landasocio , zorgi pri disvastigo de Esperanto kaj pri gia

praktika apliko . Dum la festkunsido en Luzern dum la pasinta

jaro la Internacia Oficejo ' de la Sportinternacio en rezolucio denove

akcentis la ur ^ an bezonon de Esperanto kaj alvokis ciujn anojn

al £ ia lernado . Kiam oni vidas , ke la kompetentaj kamaradoj en

la sportmovado tiel kompreneme rilatas al la problemo de lingvo

internacia , tiam oni povas esperi , ke venko de Esperanto estas

certa . Dum la Olimpiado en Vieno ni havos okazon rikolti kelkajn

fruktojn de la antaüa laboro . Dum la Olimpiado devas montri ^ i,

ke la semo ne falis sur stonan kampon , ke la socialistaj sportuloj

havas la emon , servi al sia klaso per pligrandigo de sia korpa kaj

spirita batalpreteco , Ni esperu , ke Esperanto por ili estas valora

kaj 6atata helpilo por la trapenetro de internacia sento , La

Olimpiado estas fajra simfonio de la proleta kulturo kaj

venkvolo , Modesta sed ne jasta kunaganto dum tiu grandioza

festo estas Esperanto . Per £ ia helpo la socialistaj

sportuloj de ciuj landoj alproksimi ^ os al tio,

kion niaj grandaj pioniroj postulas kiel antaü-

kondicon por la venko de Socialismo : Al vera

Internacieco ! p ~ r ir.

fr & nz Jonas , Vteno
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